
2-е ПОСЛАНИЕ  К  КОРИНФЯНАМ,   Глава 9 
 

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ 
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ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 

по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

 
1.  Первый абзац. 
 
2.  Второй абзац. 
 
3.  Третий абзац. 
 
4.  И так далее. 
 

ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА    
 
А.   Следует помнить, что главы 8 и 9  представляют собой  единый  литературный  

фрагмент. Также они являются  в определенной степени параллельными. Вполне 
возможно, что Павел объединил в них две проповеди на тему о христианском даянии. 

 
Б.   Две этих главы, вместе взятые, дают, на мой взгляд, достаточно определенное 

новозаветное представление в вопросе распоряжения средствами. 
 

ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   2Cor.9:1-5 
      1For it is superfluous for me to write to you about this ministry to the saints; 2for I know 
your readiness, of which I boast about you to the Macedonians, namely, that Achaia has been 
prepared since last year, and your zeal has stirred up most of them. 3But I have sent the 
brethren, in order that our boasting about you may not be made empty in this case, so that, as I 
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was saying, you may be prepared; 4otherwise if any Macedonians come with me and find you 
unprepared, we – not to speak of you – will be put to shame by this confidence. 5So I thought it 
necessary to urge the brethren that they would go on ahead to you and arrange beforehand 
your previously promised bountiful gift, so that the same would be ready as a bountiful gift 
and not affected by covetousness. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   2Кор.9:1-5   
      1Ибо для меня излишне писать вам об этом служении святым, 2ведь я знаю старание 
ваше, которым я хвалюсь о вас македонянам, а именно, что Ахаия приготовлена еще с 
прошлого года, и ваша ревность побудила большинство из них. 3Собратьев же я послал 
для того, чтобы похвала наша о вас не оказалась пустой в этом случае, но чтобы вы, как 
я говорил, были приготовлены; 4а иначе, если какие из македонян придут со мной и 
найдут вас неготовыми, мы – не говоря уж о вас – будем постыжены этой 
уверенностью. 5Поэтому я счел необходимым убедить собратьев, чтобы они пошли к вам 
впереди и заранее подготовили ваш заблаговременно обещанный щедрый дар, чтобы это 
и было приготовлено, как щедрый дар, а не под влиянием скупости. 
 
9:1  «излишне»   Это греческий термин perissos. Он употреблен здесь в смысле «сверх, 
вдобавок, кроме того, слишком». Во 2-м Коринфянам сам этот термин и его производные 
встречаются очень часто. Павел использовал язык эмоциональный, насыщенный сильными 
словами и выражениями в их превосходной степени. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИЗОБИЛО-
ВАТЬ/ПРЕУСПЕВАТЬ (PERISSEUŌ)». 

 
□ «для меня…писать вам»  Странно, что Павел говорит это, когда он только что писал им на 
эту тему (т.е. о сборе пожертвований основанными им церквами из язычников для 
материнской церкви в Иерусалиме, ср. глава 8). 

Эти две главы являются параллельными по части духовных принципов, касающихся 
христианского распоряжения средствами. Возможно, что здесь соединены две проповеди, или 
это части двух разных катехизисов. 

 
□ «этом служении»  Этот термин часто используется, когда речь идет о христианском даянии 
и распоряжении средствами (ср. Деян.6:1; 11:29; Рим.15:31; 2Кор.8:4; 9:1,12,13). Здесь же 
имеется в виду служение. Взаимоотношения верующих с милосердным Богом и 
пожертвовавшим Собой Мессией требуют от них жить жизнью служения другим (ср. 
Ин.17:18; 20:21; 1Ин.3:16).   

 
□ «святым»    См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «СВЯТЫЕ». 

 
9:2  «я знаю старание ваше»   Павел упоминает об этом в текстах 8:8-12,20.  

 
□ «которым я хвалюсь о вас македонянам»  Здесь – форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
СРЕДНЕГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Павел не переставал хвалиться 
верующими из Ахаии. В тексте 8:1-5 он использует македонян для воодушевления коринфян; 
теперь же, в главе 9, Павел заявляет о том, что он ободрял македонян, ставя им в пример 
ахаийских христиан. 

 
□ «хвалюсь»    См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ПОХВАЛЬБА/ХВАСТОВСТВО». 

 
□ «Ахаия»  Так называлась римская провинция, территория которой охватывала южную часть 
Греции. Это согласуется с текстом 1:1, в котором говорится, что Послание адресовано «всем 
святым, которые есть во всей Ахаии». Эти слова указывают на то, что данное Послание 
читалось в нескольких церквах, или же что церковь в Коринфе, который был столицей 
провинции, имела влияние на широком географическом пространстве.  
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□ «приготовлена еще с прошлого года»  Кажется, здесь присутствует некоторое 
противоречие с главой 8. Тем не менее, у коринфян было желание заняться сбором 
пожертвований и годом раньше, но они никак не могли закончить это дело. Проблемой в этом 
тексте является перевод (из-за одинаковых форм спряжения) ГЛАГОЛА: (1) если это форма 
СОВЕРШЕННОГО ВИДА СРЕДНЕГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, то 
следует переводить «сделала приготовления»; (2) если же это форма СОВЕРШЕННОГО 
ВИДА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, тогда – 
«приготовлена». По моему мнению, это должна быть форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА 
СРЕДНЕГО ЗАЛОГА – исходя из контекста и согласуясь с ПРИЧАСТИЕМ в ст. 3 
(СОВЕРШЕННОГО ВИДА СРЕДНЕГО ЗАЛОГА). 

 
□ «ваша ревность побудила большинство из них»  Употребленный здесь глагол может 
использоваться и в отрицательном смысле (ср. Септуагинта, Вт.20:21; Кол.3:21), и в 
положительном (ср. 2Кор.9:2). Только контекст определяет точное значение. 

 
9:3  «вы…были приготовлены»   Здесь – форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА СТРАДА-
ТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Категории времени и залога 
совпадают со ст. 2, но СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ придает значению элемент 
сомнения, случайности или непредвиденного обстоятельства, в основе которого находится 
волеизъявление коринфских верующих по отношению к сбору пожертвований (букв. «в этом 
деле»). 

 
9:4 «если какие из македонян придут со мной»  Здесь – УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
ТРЕТЬЕГО ТИПА, которое указывает на потенциальную возможность действия в будущем. 
Об этих представителях упоминается в тексте 8:19-24. В тексте же Деян.20:4, где 
перечисляются уполномоченные братья, осуществлявшие доставку этого дара в Иерусалим, 
никто из коринфян не указан. Некоторые утверждают, что таким их представителем мог быть 
Тит, который отправился в путь раньше, но о нём ничего не говорится в Деяниях Апостолов. 

 
□  В ст. 4 три глагола употреблены в форме АОРИСТА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛО-
НЕНИЯ, что вводит элемент сомнения, случайности или непредвиденного обстоятельства, 
основанный на действиях церквей Ахаии. 

 
□ 
NASB                        «этой уверенностью» 
NKJV                        «этой уверенной похвалой» 
NRSV                        «в этом деле» 
TEV                          «за чувство такой уверенности в вас» 
NJB                           «нашей уверенностью в вас» 

Почему и чем Павел и коринфская церковь должны были быть постыжены? Согласно 
«Греческо-английскому словарю Нового Завета» Бауэра, Арндта, Гингриха и Данкера [Bauer, 
Arndt, Gingrich and Danker, A Greek-English Lexicon of the New Testament], термин hupostasis 
(NASB – «уверенность») нельзя переводить как «уверенность», а должно – как 
«умонастроение, расположение духа» или «осуществление» касательно сбора пожертвований 
для бедствующих верующих Иерусалима  (ср. NRSV) (стр. 847,  п. 2 и 3). Павел ведь 
беспокоился о самих пожертвованиях, а не о похвале и реакции на нее. Это соответствует и 
словоупотреблению в тексте Евр.1:3. Однако, когда мы проведем сравнение с использованием 
этого термина в тексте 11:17, «уверенность на похвалу», тогда станет понятно, почему в 
NASB в этом стихе он переводится именно так. 

 
9:5  В этом стихе есть три слова, которые начинаются с pro (т.е., заранее, вперед, прежде): 

1.   Павел послал церковных представителей заранее (proerchomai, ср. Деян.20:5,13) 
2.   Павел хотел, чтобы они приготовили всё заранее (prokatartizō, ср. Деян.3:18,24; 7:52) 
3.  Павел хотел, чтобы они исполнили свое ранее высказанное обещание (proepēngellomai, 

ср. Рим.1:2) 



 
□ «щедрый дар»  Это греческий термин  eulogia (буквально – «доброе слово»). Он также 
употреблен в ст. 6 в значении «щедро, обильно». У этого термина – широкое семантическое 
поле. Лоув и Нида в «Греческо-английском словаре» [Louw and Nida, Greek-English Lexicon] 
перечисляют шесть основных значений (т. 2, стр. 108): 

1.   благословение, прославление, хвала (ср. Иак.3:9) 
2.   лесть, подхалимство (ср. Рим.16:18) 
3.   благословение (ср. 1Кор.10:16; Иак.3:10) 
4.   благословение, польза, выгода (ср. Рим.15:29) 
5.   дар (ср. 2Кор.9:5) 
6.   большое количество (ср. 2Кор.9:6) 

Употребление в значении 3 встречается в Септуагинте (ср. Суд.1:15). 
 

□ 
NASB                        «как щедрый дар, а не под влиянием скупости» 
NKJV                        «как знак великодушия, а не как обидная обязанность» 
NRSV                        «как добровольный дар, а не как вымогательство» 
TEV                          «вы даете, потому что желаете, а не потому что должны» 
NJB                           «как настоящий дар, а не пошлина» 

Буквально здесь записано: «так, как благословение, а не как скупость». Всё это обсуждение 
темы даяния в данном литературном фрагменте (т.е. в главах 8-9) изложено Павлом очень 
тактично и в позитивных тонах, но эта фраза указывает на то, что в церкви присутствовал и 
элемент противления. Искренним желанием Павла было то, чтобы коринфская церковь 
почувствовала себя частью большого содружества христианских церквей и стала участницей 
этого замечательного совместного благотворительного служения. Он знал, тем не менее, что 
найдутся и такие, кто постарается воспользоваться удобным случаем, чтобы обвинить его в 
превышении власти касательно этого сбора пожертвований. Именно поэтому, чтобы 
прекратить любую возможную критику, он и дал указание: «Сделайте всё до моего прихода 
туда!». 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   2Cor.9:6-15 
      6Now this I say, he who sows sparingly will also reap sparingly, and he who sows bountifully 
will also reap bountifully. 7Each one must do just as he has purposed in his heart, not 
grudgingly or under compulsion, for God loves a cheerful giver. 8And God is able to make all 
grace abound to you, so that always having all sufficiency in everything, you may have an 
abundance for every good deed; 9as it is written, "HE SCATTERED ABROAD, HE GAVE TO 
THE POOR, HIS RIGHTEOUSNESS ENDURES FOREVER." 10Now He who supplies seed to 
the sower and bread for food will supply and multiply your seed for sowing and increase the 
harvest of your righteousness; 11you will be enriched in everything for all liberality, which 
through us is producing thanksgiving to God. 12For the ministry of this service is not only fully 
supplying the needs of the saints, but is also overflowing through many thanksgivings to 
God. 13Because of the proof given by this ministry, they will glorify God for your obedience to 
your confession of the gospel of Christ and for the liberality of your contribution to them and 
to all, 14while they also, by prayer on your behalf, yearn for you because of the surpassing 
grace of God in you. 15Thanks be to God for His indescribable gift! 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   2Кор.9:6-15   
      6Но вот что я скажу: тот, кто сеет скупо – и пожнет скупо, а кто сеет щедро, тот и 
пожнет щедро. 7Каждый должен делать, как он замыслил в сердце своем, не неохотно и 
не по принуждению, ведь Бог любит доброхотного дающего. 8Бог же силен всякую 
благодать даровать вам в изобилии, чтобы, всегда имея всякую достаточность во всём, 
вы были богаты на всякое доброе дело, 9как написано: «ОН РАСТОЧИЛ ЩЕДРО, ОН РАЗДАЛ 
НИЩИМ; ПРАВЕДНОСТЬ ЕГО ПРЕБЫВАЕТ ВОВЕК». 10Тот же, Кто подает семя сеющему и хлеб 
в пищу, подаст и умножит ваше семя для сеяния и возрастит плоды праведности 



вашей; 11вы обогатитесь во всём на всякую щедрость, которая через нас производит 
благодарение Богу. 12Ибо помощь служения этого не только полностью обеспечивает 
нужды святых, но и изобилует многими благодарениями Богу. 13Имея доказательство, 
данное этим служением, они прославят Бога за ваше послушание исповедуемому вами 
Евангелию Христову и за щедрость вашего пожертвования для них и для всех, 14тогда 
как и они, в молитве за вас, устремлены к вам из-за преизбыточествующей в вас 
благодати Божьей. 15Благодарение Богу за Его неизреченный дар! 
  
 9:6  «тот, кто сеет скупо – и пожнет скупо»   По-видимому, это намек на тексты Пр.11:24-25 
(ср. Пр.19:17; 22:9). В этих словах отражается и научение Иисуса о даянии (ср. Мф.7:2; 
Мар.4:24; Лк.6:38). В Библии часто используются земледельческие метафоры, в которых 
говорится о сеянии; иногда в них закладывается эсхатологический смысл, отражающий суд 
Божий (ср. Гал.6:7), но также через эти образы выражаются и сверхъестественные действия 
наподобие воскресения (ср. 1Кор.15:35-37). В данном же контексте речь идет о процессе, 
когда одно посеянное семя производит много семян, характеризуя тем самым большое 
количество, изобилие, достаток. 

 
9:7 «Каждый должен делать, как он замыслил в сердце своем»   Здесь – форма СОВЕР-
ШЕННОГО ВИДА СРЕДНЕГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Это один из 
ключевых принципов в духовном даянии. Он становится в один ряд с текстом 8:12, давая 
верующим основные рекомендации по части распоряжения материальными средствами. 

 
□ «сердце»  См. пояснение к 1Кор.14:25. 

 
□ «не неохотно и не по принуждению»  Духовное даяние должно быть сугубо добровольным 
и с правильными побудительными мотивами (ср. 8:12). Лично я просто прихожу в ужас, когда 
слышу проповеди о ветхозаветной десятине (обычно – по книгам Малахии или Левит), как об 
(1) обязательном условии для личного преуспевания и материального достатка, или (2) 
опасности для личного физического здоровья и благополучия. 

 
□ «Бог любит доброхотного дающего»  По-видимому, эти слова взяты из текста Пр.22:9 по 
Септуагинте. В английском языке есть слово «hilarious» (весёлый, шумный, оживлённый), 
образованное от этого греческого корня. Этот же термин употреблен и в связи с делами 
благотворительности в тексте Рим.12:8. В папирусах, написанных на греческом койне (в 
мистических текстах) термины hilaros (счастливый, радостный) и hileōs (милость, 
милосердие, сострадание) являются синонимами. По этой причине Моултон и Миллиган в 
своем «Словаре греческого Нового Завета» [Moulton and Milligan, The Vocabulary of the Greek 
New Testament] полагают, что здесь он употреблен в смысле «милосердный, великодушный» 
(стр. 303). 

 
9:8  «Бог же силен»   Это великолепный титул Бога (т.е., «Могущий», «Тот, Кто может», ср. 
Рим.16:25; Еф.3:20; Иуд.24).  

 
□ «всякую благодать даровать вам в изобилии»  Эта фраза относится не к пожертвованиям 
коринфян, а к сути природы Бога, в основе которой находится благодать, милость Божья. 
Именно благодаря природе Бога и Его дару (т.е. Иисусу), верующие тоже должны быть 
жертвенными. Христиане в себе отражают характерные черты членов семьи Бога. 

 
□ «всегда имея всякую достаточность»  Обратите внимание на то, сколько раз в этом стихе 
употреблено обобщающее местоимение «всё» (pas) и его производные: 

1.   всякую благодать (pasan) 
2.   всегда (pantote) 
3.   всякую достаточность (pasan) 
4.   во всём (panti) 



5.   всякое доброе дело (pan) 
Христианское даяние оказывает влияние на все стороны жизни! Бог обеспечивает 

верующих всем необходимым (ср. Мф.6:19-34). 
Термин «достаточность» образован от двух греческих слов, «само» и «удовлетворенность, 

довольство» (ср. 1Тим.6:6-10; Фил.4:11-12,19; Евр.13:15). А.Т. Робертсон в книге «Словесные 
образы в греческом Новом Завете» [A. T. Robertson, Word Pictures in the Greek New Testament], 
т. 4, стp. 248, и М.Р. Винсент в «Исследовании слов в Новом Завете» [M.R. Vincent, Word 
Studies in the New Testament], стр. 831, оба заявляют о том, что использование этого термина 
Павлом показывают его хорошее знание идей и терминологии стоиков. Но он дает их 
терминам новое определение в свете Евангелия. 

 
□ «вы были богаты на всякое доброе дело»  Тем, кто делится своими средствами с Богом, 
Бог даст еще большие средства. Однако, это изобилие – не для личного употребления 
отдельным человеком, а для дела Христова. Христианин жертвующий становится 
проводником Божьей заботы в восполнении нужд других. Это как раз та истина, которая часто 
теряется в наших научениях по части распоряжения христианами своими средствами. Да, 
благословение и изобилие заветных отношений станут реальностью, но их нужно будет 
передать для Царства, а не просто сохранить! Христиане обрели спасение, чтобы служить, а 
благословение – чтобы давать! 

 
9:9  «как написано»   Далее следует цитата из Пс.111:9 по Септуагинте. В этой цитате 
содержится одно из редких употреблений термина «праведность» применительно к 
человеческим действиям (ср. 6:1). В иудаизме им стали обозначать еженедельную практику 
раздачи милостыни нищим, посещавшим синагогу (ср. Пс.111:1-6). В Новом Завете 
праведность обычно рассматривается как дар Божий во Христе, независимо от человеческих 
заслуг или поступков. 

 
□ «ВОВЕК»  См. частную тему ниже. 

 
ЧАСТНАЯ  ТЕМА:   ВЕЧНО/ВОВЕКИ  (ГРЕЧЕСКИЕ  ИДИОМЫ) 
  
9:10  Первая часть стиха, по-видимому, является цитатой из текста Ис.55:10, а вторая – из 
Ос.10:12. В этих стихах подтверждается Божье владычество над всем, Божье обеспечение 
всем необходимым и умение верующих правильно распоряжаться получаемыми средствами. 
Бог – источник всего, но верующие получают благословение, когда они делятся с другими. 

Божье владычество передается здесь греческим словом chorēgeō (т.е. подает, снабжает), от 
корня которого произошло английское слово «chorus» (и русское «хор»). В греческом койне 
этим термином называли щедрого покровителя местного церковного хора. Современные 
верующие часто собственное процветание относят на счет своих личных творческих 
способностей, трудовой этики, накопленных знаний или волевых усилий. Однако библейское 
мировоззрение однозначно представляет Бога источником всех ресурсов и средств.   

 
□ 
NASB, NRSV           «возрастит плоды праведности вашей» 
NKJV                        «возрастит плоды праведности вашей» 
TEV                          «произведет богатый плод из вашей щедрости» 
NJB                           «сделает плод праведности вашей еще больше» 

В тексте 8:15 слово «благодать» употреблено в нескольких разных смыслах; здесь то же 
самое происходит со словом «праведность». Остается богословской тайной: как это верующие 
получают благословение или награду за то, что дает и на что вдохновляет Бог? Это тайна 
суверенного Бога и Его заветных отношений с теми, кто отозвался подобающе на Божий 
призыв! Христиане жертвуют по следующим причинам: 

1.   Бог дает и жертвует 
2.   есть пример Иисуса 
3.   среди людей есть нуждающиеся 
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4.   у верующих – новое мировоззрение 
5.   в них живет Святой Дух 

Даяние – это естественный результат спасения. Скупой христианин – понятия 
несовместимые! 

 
9:11 «вы обогатитесь во всём»  Здесь – форма ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА, образованная от глагола ploutizō, и слова «во всём» 
расположены в начале стиха – для усиления. Учитывая текст 8:7-9, совершенно очевидно, что 
речь здесь не идет лишь о материальных благословениях, но также и о благословениях 
духовных (ср. 6:10; 1Кор.1:5). 

 
□ «на всякую щедрость»  Обратите внимание на присутствие еще двух обобщающих слов, 
производных от pas (ср. ст. 8). Сам же этот греческий термин также может означать 
целеустремленность (и прямоту, искренность, чистоту) и подлинность, истинность, честность 
(ср. 8:2; 9:11,13). См. пояснение к 1:12.  

 
□ «производит благодарение Богу»  В заключительной части главы 9 особо подчеркивается, 
что такое жертвенное участие верующих в нуждах других является славой Богу, которую Он 
принимает (ср. ст. 11-13). Это напоминает мне сказанное в тексте Мф.5:16: «чтобы они могли 
видеть ваши добрые дела и прославляли Отца вашего, Который на небесах». Главная цель 
Павла в налаживании связей между материнской церковью в Иерусалиме и церквами, 
основанными им из бывших язычников, заключалась в том, чтобы создать между ними и 
затем развивать далее атмосферу любви и признательности (ср. ст. 14). 

 
9:12  «служения»   Это греческий термин leitourgia (образован от слов «народ; общество» и 
«труд, занятие, дело»), от которого произошли английское слово «liturgy» (и русское 
«литургия»). Первоначально им обозначали того человека, который исполнял 
государственную службу, оставаясь при этом на своем собственном содержании. В этом 
смысле он подобен термину chorēgeō из ст. 10. 

 
□ «полностью обеспечивает нужды святых»  Употребленный здесь греческий термин 
prosanaplēroō (в форме НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ОПИСАТЕЛЬНОГО СПРЯЖЕНИЯ ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ) образован от слов 
pros и anaplēroō и означает «наполнять, восполнять, снабжать» или «завершать, доводить до 
совершенства, пополнять» (ср. 1Кор.14:16; 16:17). Павел использует много усилительных 
глагольных форм на основе pros (ср. ст. 5), однако точное окончательное их значение остается 
неясным. Этот же термин он употребляет и в тексте 11:9. 

Слово, переведенное как «нужды», буквально означает «недостающие вещи» (ср. 
1Кор.16:17; 2Кор.8:8,13,14; 11:8). Бедствующие верующие Иерусалимской церкви 
действительно нуждались в том, что эти языческие церкви реально могли им восполнить. См. 
ЧАСТНУЮ ТЕМУ «СВЯТЫЕ».   

 
□ «изобилует многими благодарениями Богу»  Нуждающиеся из Иерусалимской церкви и 
все верующие в Палестине возносили благодарение Богу за заботу и жертвенную помощь со 
стороны церквей из бывших язычников (ср. ст. 13). 

 
9:13  «доказательство»   Это слово, буквально означающее «испытание» (т.е. dokimē), также 
используется в текстах 2:9; 8:2; 13:3.  См. пояснение к 1Кор.3:13. 

 
□ «этим служением»  Имеются в виду пожертвования, собранные основанными Павлом 
церквами из язычников для материнской церкви в Иерусалиме. 

 
□ 
NASB, NKJV,                          
  NRSV, NJB            «послушание» 
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TEV                          «преданность» 
Буквально этот термин означает «подчинение» (т.е. hupotagē, ср. Гал.2:5; 1Тим.2:11; 3:4), 

но здесь он употреблен в смысле послушания, поскольку речь идет об отношении верующего 
к Евангелию, а не к человеку. 

 
□ «исповедуемому вами Евангелию Христову»  Исповедание означает «согласиться с, 
признать» (ср. 1Тим.6:12-13; 1Ин.1:9). В данном контексте метафорическим исповеданием 
является щедрое пожертвование коринфян, которое стало подтверждением их 
взаимоотношений с другими церквами из язычников и с Самим Христом. У вечной жизни 
есть вполне осязаемые и конкретные признаки!  
 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ПОДЧИНЕНИЕ,  ПОКОРНОСТЬ  (HUPOTASSŌ) 

  
□ «пожертвования» Это термин koinonia (ср. Рим.15:26), который означает «соучастие, 
(со)причастность». Здесь им обозначены финансовые средства, предназначенные для 
бедствующих верующих в Иерусалимской церкви (см. пояснение к 1Кор.16:1). См. 
ЧАСТНУЮ ТЕМУ «KOINŌNIA». 

 
□ «и для всех»  Слова эти достаточно трудны для истолкования. Каким-то образом они 
должны быть связаны с тем влиянием коринфской церкви, которое вдохновляло другие 
языческие церкви на активное участие в сборе пожертвований (ср. ст. 2). 

 
9:14  В этом стихе речь идет о тех, кто получает эти пожертвования (т.е. о бедствующей 
Иерусалимской церкви и всех её членах). Павел очень хотел, чтобы эти два крыла ранней 
церкви жили в полном духовном единстве. 

 
□ «преизбыточествующей»  Huperballō. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
ПАВЛОМ ПРЕДЛОГА ‘HUPER’ ДЛЯ ОБРАЗОВАНИЯ СЛОЖНЫХ СЛОВ». 

 
9:15 «Благодарение Богу за Его неизреченный дар»  Некоторые полагают, что в данном 
контексте речь идет о щедром даре коринфской церкви, но с учетом (1) упоминания в тексте 
8:9 о великой жертве Иисуса; и (2) упоминания о Евангелии Христовом в тексте 9:13, эти 
слова должны относиться к служению Иисуса из Назарета, Мессии.  

Самоотверженное, жертвенное служение Сына (ср. 8:9) должно было вдохновить этих 
верующих на благодарение (т.e., eucharistia, ст. 11,12; charis, ст. 13) Бога и на сбор средств 
для нуждающихся верующих. 

 
□ 
NASB, NKJV,                          
     NRSV                   «неизреченный» 
TEV                          «бесценный» 
NJB                           «превыше всяких слов» 

Термин ekdiēgeomai означает «объяснять полностью» или «излагать во всех 
подробностях»; здесь он употреблен в сочетании с ПРИСТАВКОЙ АЛЬФА, которая делает 
его отрицательным. В некотором смысле Божья любовь слишком удивительна, для того чтобы 
человек был способен постичь все её грани (ср. Вт.30:11; Иов.11:7; Пс.138:6; Пр.30:18; 
Ис.55:8-9; Рим.11:33). 
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ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
 
1.   Передайте своими собственными словами принципы правильного распоряжения 

средствами, упомянутые в главах 8 и 9. 
2.   Дайте определение своими словами того, что значат в вашей жизни цитаты из ст. 6 и ст. 

10. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


